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H E R E T J 1 A S 

I-A ESCOLA 

Lasóat t ogni sptrama voi ch'eniratt. 

Quan un ha corregut lliure de trabas pel 
món de las ideas, recorda sempre ab una 
ombra de tristesa'ls seus anys d'Escola: 
aquells temps en que se'ns exigia'l sacrifici 
de nostra llibertat, de nosiras forsas, de nos
tra vida d'iníant, y se'ns pagava... ab bonàs 
paraulas y de tant en tant ab malas obras; 
aquella época somrihenl d'aclivitai vertigi
nosa, d'insaciable fam dc viure, en que se'ns 
deixava veure'l sol per un /oral, un sol tris-
'oy de presó, que clapava l'enrajolat polsós 
de l'aula ab tacas enlluhernadoras, com pe

tits tolls de llum, qu'atreyan nostra atenció 
més fàcilment que no l 'atreya'l mestre; 
aquells dias ja llunyans en que se'ns obli
gava a respirar en habitacions migrades y 
llardosas un ayre, a voltas, del dia avans, 
rassis. com si diguéssim; un ayre corromput, 
mil vegadas pahit per cent pulmons golosos, 
pudint a difunt; aquella primavera inoblida
ble, en f i , grossa dc verdaders somnis, som
nis sense pesadillas, en que'ns passavam la 
vida entre temensas d'anar a estudi, y angu-
nias d'estarhi, y desitjós de surtirne... 

Tots ne guardím d'aquella hermosa edat, 
qui més qui menys, ombras de migranya y 
batements de cor. Aixis dels sers estimats 
perduts pera sempre, ens en queda un trist 
recorl en la memoria y una taca en un 
paper. 

Encara avuy, no s'envia, se condempna al 
infant a la Escola; per aíxó'n surt com pre
soner escapat. 

Encara avuy, després dc quatre sigles de 
ciencia pedagógica, els nostres fills se poden 
reconeixe en aquest ayguatort de Shakes
peare, representant l'anada del nen a estudi, 
planyenlse y a pas de caragol: 

The whining school-boy, wilh his salchel, 
and shining moining face, creepmg like a 
snai/ unV'itlingly lo school. 

Pera tota mena de diversions hem trobat 
llochs apropiats de que cuydém ab verdadera 
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solicitut pera conlribuhir al aumcnt de co
moditats o al mellor 6xii del s/w/. Pera fer 
lleys y (¡itpiitarlai, tenim edificis sumptuosos 
ab tot el comfort qxif la indolencia exigeix. 
Per'adorar a Deu, disposém de temples ma
jestuosos, grans, prou grans pera contenir 
imatjes, pecadors y... aquellas pregarlas que 
no pujan al cel. Kins els cementiris tenen la 
seva ornamentació cada dia menys repulsiva 
y fúnebre. Sols la Escola es nua y crua. tris
ta y sombre. Renglas de laulas rosegadas 
del corch o grollerament llauradas per l'abur-
riment; fileras de banquetas d'acusats; una 
taula de tribunal cenyida per greixosa ba
laustrada; un rellotje que registra sols dos 
instants de vida cada dia: els de lassortidas; 
y, dominantho tol. la imatje del Christ, con
tret per horrible agonia, atiant—ab fredas 
aleñadas de mort—flametas vacilants de v i 
das verges. Tot aixó dintre quatre parets de 
color d'os passat, franjadas de blau de cuyna 
o de negre de caixa pobra, ornadas de mapas 
y cartells escrostonats per ditets d'unglas 
Margas, endoladas... Y per tota música, «la 
moria veu del mestre». 

Aixó fa que s'entri en la Escola com si 
s'entrés en caixa. 

A la Escola s'hi va com al servey: a cum
plir. 

Endebades vos esforsaréu pera encoratjar 
a la quitxalla fentli la ligucreta ab fruyts es-
plòndits del arbre del saber... d'un saber 
llibresch, com diria Rabelais: recordarà ab 
por la Escola y la disciplina escolar, d'igual 
modo que'l quinto pensará en el quartel y la 
ordenansa per molt que li parl¿u de Patria y 
Gloria. Encara en el quartel, com en la presó 
mateixa, s'hi cantan lliurement cansons que 
asserenan l'esperit. En la Escola s'hi canta 
també: s'hi canta emperò en chor obligat, en 
roda de presos, seguint els moviments d'una 
vareta que lo mateix serveix pera dirigir que 
pera pegar. 

De deu vegadas las nou, en la Escola, 
l'alumnes veu condempnat a Irevalls forsals. 
Els que li fan executar li son generalment 
aniipàtichs; els uns per se, els altres per acci-
dens. 

Quan els grans parldm d'ensenyansa obli
gatoria, entenen els petits Escola obligatoria. 
D'aquí sa resistencia a deixarse ensenyar 
(engabiar); d'aqui la necessitat de cassarlos 

com a conillets lugitius del cau obscur r 
humit en cerca d'ayre pur, de llum clarissj. 
ma y amples horitzons, a qual encis els a-
renquém nosaltres—els grans—vulguis no 
vulguis, pera íerne homes... homes d'invtf 
nacle, homes per forsa, a imatje y semblansa 
d'altres homes de motilo, lilis ells tambí d'un 
esperit (no sant) de rutina encarcarada, fruyts 
maduráis artificialment, causa d'indigestions 
perillosíssimas de las societats. 

El modo de conseguir que l'alumne's tro
bés bé en la Escola, seria ferli oblidar que 
s'hi troba. 

¿Cómí £cco i l problema. 
Problema que no poden resoldre ni la so

cietat ab sa actual organisació, ni'l personal 
docent d'avuy dia, ni'ls mètodes educatius 
en boga. 

La societat actual no pot ocuparse dels 
petits, enfcynada com está en la resolucióds 
mil y mil problemas que interessan als grans; 
problemas de més incógitas qu'equacions. 
Y lo cert es que la major part d'aqueixos pro
blemas no tindran solucions determinadas 
fins y tant que no donguém valors als termes 
patita. 

El personal docent—ab raras excepcions-
no té vocació ni pol tenirne: qui'n té n'es 
victima, lla de lluytar no sols ab l'alumne, 
sinó també ab els pares, ab las mares, ab I 
societat... 

El simple mestre de minyons es encara 
avuy dia de la fetxa—sigle XXr—la última carií 
de la baraja: mal retribuhit, mal alimemal, 
èmul obligat d'en Succi, camp de batalla de 
nirvis endimoniats y bilis sublevada. Se li 
exigeix que sàpiga un xich de tot, que sigui 
superficial y omniscient segons la fells ex
pressió de Lamb, y en cambi, no li donan ni 
tan sols pera saliva. Tothóm clama que se'l 
veneri en la Escola, y a fora ningú'l lí pe 
res. Es el mestre y está dit tot. Ab aquest 
apelatiu s'honra precisament als que nou 
son. 

El catedrátich d'Institut tampoch disfruia 
de prou independencia ni té, en general, su
ficient abnegació pera la ensenyansa...ingriu 
comunicació ab indócil quitxalla endarrerida 
que no sab apendre tota sola. Els individuos 
del claustre, per altra part, han d'alemf-
rarse cegament a las disposicions connio-
ment desacertadas dels reformistas—succés-
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sius—fer crisis, y's passan la vida claustral 
y quinqucnis adjacents fent pastilxos de cer
vells joves ab moillos ministerials. 

Erí las Universitats (pera recorre tota la 
escala magistral) «Thora de catedrálich»— 
hora d agonia per ambas parts—se la passan 
molt sovint els sabis doctors fent pràctica de 
grech, imposant silenci o esquivantse moscas 
roissatjeras. Acabada l'hora curta, ells també 
han acabat. E tutli contenti... qu'es lo pitjor. 
Y aixis, d'hora cui ta en hora curta, ab vacan-
sas llargas, va preparant generacions y més 
generacions de. . . humanas cucurbitáceas. 

En quant als mètodes d'ensenyansa, mal
grat las nobles, amorosas tentativas dels 
Pestalozzi, dels Froebel, dels Doupanloup y 
dels Rousseau, dels Brann, dels Spencer, dels 
Rayncri y dels Siciliani, dels Berra, dels Aven-
daño, dels Carderera, dels López Catalán, 
dels Benot y dels Alcántara Garcia, y d'altres 
y altres molts pedagogistas y pedagochs ilus
tres, al aplicar en nostras escolas els princi
pis pedagógichs, sols s'ha conseguit substi-
tuhir una ignorancia per un'altra. Podém dir 
de la educació lo que digué Goethe de la 
Ciencia, aixó es, qu'ha sigut retrassada per 
l'estudi de lo que no es digne d'ésser sabut 
y de lo que no pot saberse. 

Ab tot y'ls progressos de la ciencia peda
gógica, Societat, Mestres y Alumnes seguei
xen essent primos entre si. 

Alsurtir deia Escola,l'alumnehauriadepo
der entrar en si mateix. Ara, al surtirne, entra 
en el món, y ho fa escolàsticament. Y no l'es/i-
•M'I món, perquè no li han fet pensar cla
rament. Encara qu'en alemany, ho digué ben 
clar en Schiller: «Lassl uns heli denken, so 
werden wir /eutig lieben». Lo que fa l'adult, 
al entrar en el món, es reaccionar contra 
l'aula, distendirse l'ánima entumida per anys 
y més anys d'encongiment escolar, y pren el 
món precisament per hont crema, abrusantse 
las alas de papelló que no tornarán a créi-
xeli, quedantse cuch per sempre més, impos
sibilitat d'enlayrarse a las regions espléndi
das dels grans ideals. 

Mitj sigle més d'Escola y «fins l'esperit 
pudirá» a pesar de tots els desinfectants més 
0 menys pedagógichs. 

La ensenyansa, com las representacions de 
las primitivas tragedias, s'hauria de donar 
en plein air, en contacte directe ab la Natu

ralesa, la inestroncable font d'ideas puras, 
fils invisibles que'ns uneixen ab l'Infinit. 

La Escola, degudament higienisada, hau
ria d'ésser quelcóm aixis com un saló de 
descans pera dedicarshi a adquirir certas 
habilitas, cora per exemple, llegir, escriure, 
etcétera, etc. 

Els peripatétichs aprenian passejant al ayre 
lliure, saturat d'ideas, o confrontant, per 
diiho aixis, llurs esperits en animats diálechs 
sota'ls pórtichs atenienchs. 

L'Emile de Rousseau estigué en constant 
comers ab la realitat sensible, nodrintse en 
els pits abundosos de la Eterna Mare. 

En Froebel ideà'ls Jardins d ln/ants. 
Nosaltres, esclaus de la ensenyansa de 

biberó, no hem passat de las «excursions y 
passeigs escolars»... sí e/ tiempo lo permite. 

¿Quán ens deciderém a utilisar l'inmens 
Jardí que'ns ofereix el món, ahont adquiris
sin els nostres descendents (ja que no nos
altres, pobres malalts per educació) desen
rotllo fisich e ideas de primera mà? 

Els grans alumnes d'aquesta gran ESCOLA 
entrañan en las societat com individuus forts, 
complerts, inflexibles, conscients de si matei
xos, lliure'l cervell de sublimitats puerils. 
Campions esforsats del aGreat Perhapt» , 
com deya Hobbes moribond, farian saludable 
trencadissa de vells ídols de fanch, cumplint 
sa missió d'iconoclastas reflexius, sens afe-
mellats apocaments de mistich per anemia. 
Plantas frondosas d'arrelúm profond y ex
tens, convertirían en eternas flors del esperit 
la sava de vida potentissima que inonda 
l'Univers. Y allavors, sols allavors, podria 
exclamar la humanitat ab el mateix arroba-
ment que Chactas, el fill d'Outalissi le Nat-
chez, després d'ohir la missa en el desert: 

«Je ne doute poinl que le grand myslcre ne 
s'acomplit el que Dieu ne descendit sur la 
/erre, car je le sentis descendre dans mon 
cceunl. 

SALVADOR 
ALBBRT 
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UNA A N É C D O T A D E W A G N E R a) 

Era reduhida, peró triada la societat que 
animava la casa senzilla y poch espayosa de 
la senyora Geyer (la mare de Wagner). 

El piano vell se'n havia vistas de iotas y 
estava per'aquell dia cuydadosamem alinat, 
puig s'havia anunciat, com qui no diu res, la 
gran cantanta Schra:der-Devrient, 

Aquesta era una amiga intima de tota la 
familia Wagner, especialment d'Albert y 
Rosalia, els quins tenían continuas relacions 
ab l'artista genial. 

Las visitas d'etiqueta las acostumava a fer 
en els salons de la distingida casa Firockhaus 
(gendre de la mare de Wagner), peró aquell 
dia volia estar sola entre'ls seus més intims 
amichs. 

La petita llàntia rodona, els llums del mi
rall y'ls del piano cremavan, y tot estava 
arreglat pera ía festa. 

Ab la senzillesa d'aquells temps y las mo
destas relacions, la familiaritat de la senyora 
Geyer donava una impressió de gran benes
tar, puig era una doua interessant y sabia 
amanir la conversa ab sos acudits opor
tuns. L'alegria y'l bon humor dominavan 
a son entorn; y aquesta herencia de bon hu
mor s'ha transmès alsseus lilis, que tots n'han 
malgastat una gran part durant llur vida. 

La senyora Geyer, apressada y alegra, 
acabava d'encendre l 'ultim llum, quan en
trà rihent l'apreciada forastera. Guillermina 
abrassà de tot cor a la noble senyora y saludà 
animadament a tots els demés. 

—Gracias a Deu, que per fi puch estar en
tre vosaltres un xich! À casa vostra s'està 
divinamentl Bona nit, Albert! ¿Qué fa aquei
xa veu' iHçn deixat ad acla'l teatre de Dres-
dc-- Estimada Rosalia, ¿quina obra nova estu
dias ara? ¿Y lu , Clara, rossinyolet, cóm van 
els trinos? Ja deus fer por ab las fiorilures 
italianas! -Y vosaltres, Cilia y Ricart? Qué 
temps que no os havia visi! — 

Tot endressant a cada un una paraula amis
tosa,'s va asseure al sofá y begué la tassa de 
the que li oferiren. 

Després feren música. Guillermina era in
fatigable en el cant; Albert l'acompanyava. 
Quiet, apoyat a la finestra, eslava Ricart 
Wagner, penetrantse de tot l'encís del cant. 

Alió fou com si un vel caygués dels ulls del 
seu esperit. Estava en un dels punts de iran-
zició de sa vida. Per primer cop sentia del 
tot la existencia y l'efecte de la expressió 
dramática, talment com si's despertés d'un 
somni inconscient. 

Els ulls li brilla van, y sa excitació era tanta, 
qu'extenia per sa cara delicada y esllanguida 
una palidesa mortal. En sa ànima's formavan 

( i j Extret del llibre Oe la j w e n t u l de Ricarl Wag
ner, escrit y recentment publiot per A Schllling. 

figuras y més figuras, unintse ab notas raay 
sentidas. 

—¿Qué't passa, Ricarl?—li preguntà la se
va germana Cilia, que feya una estona que 
l'estava observant—¿Estás malalt? Sembla 
que tremolis de freí, y aixó que aqui hi fa 
una calor que gayrebé no's pot aguantar... 

—Calla, no'm destorbis... Que no'm fugin 
aquests pensaments, que no puch expressar 
ab paraulas!... Ara sé lo que jo vull! Ara 
tracto d'armar una lluyta contra tota la mú
sica alemanya!.,. Aquesta té d'aspirar a altra 
cosa de lo que fins ara ha fel!.. Digas als 
convidats que'm dispensin y no'm destorbis, 
perquè tinch de trevallar tota la nit en la 
meva obra!...— 

Apretà suaument la mà de sa germana 
atrafegada, y desaparegué sens ésser vist del 
quarto. La Schrecder-Devrienl acabava de 
cantar la seva atia. Tothóm callava: la im
pressió fou poderosa. 

Un moment de silenci profond. La música 
acabava suaument; l'artista esclatà en una 
rialla alegra. 

—Per la mort de Deu, no siguéu tan sen
timentals! Doneume una lassa de the y dei-
xeume cantar y ésser felis! 

—No, per'aquesta gola no hi hà the! —ex
clamà Albert Wagner ab galantería, mentres 
treya unas quantas botellas de Champagne 
d'un gelador. 

—Aixó ho he cercat jo! 
—Vostè no té preu, Albert. Vinguim aqui 

y fassim un petó. Unas ánimas musicals tan 
semblantas com las nostras, s'entenen mara-
vellosamem. ¿Ahónl es en Ricardet? També 
ha de péndrehi pari!...— 

Si: ¿ahónt era en Ricardet? Lluny de l'ale
gra societat, tancat en son quarto. 

Inútilment hi varen trucar: ell no obria. 
—Eslich malalt; deixeume; no'm trobo bé! 

—exclamava suplicant.— 
Sas germanas no'l varen atormentar més, 

puig li coneixian el génit. 
Desde'l quarto pròxim sentia'l cant mara-

vellós de Guillermina; estava assegut, ab els 
ulls ben oberts, fent trevallar la imaginació. 

La música s'acabà. La soirée fini y's feu 
de nit. El jovenet restà sense moviment. La 
dèria del drama en la música l'ocupava en
cara sens interrupció. ¿Cóm ho faria pera 
presentarlo de la manera més convincent? 

Sabia que'l món no l'entendria, y no obs
tant, en la solitut d'aquella nit tranquila, ela
borava dintre seu la gran obra desa vida. 

El dia comensà a apareixe, y abell la vida 
y el soroll sorprengueren al pàlit somniador. 

La germana trucà tota torbada a la porta 
closa, y en Ricart surti a obrir. 

—Deu meu, quina cara fas!—exclamà hor-
roritzada al reparar la palidesa del seu ger
mà.—Tu estàs malalt, pobre germanel! Cri
daré a la mare! 

— Oh, no, per Deu, Cilia!—interrompé en 



Ricart ab rapidesa, agafant esbojarradament 
la mà de la ¡ovencta y fentla seure en una 
cadira—Ara ho sé de cert! Desd ahir vespre! 
Seré un compositor que donaré a coneixe a la 
gent cosas no somníadas, quelcom que may 
ha vist, despertantli sos adormits sentiments, 
Cilia.'l teu germà o serà un gran home o 
bé's corsecarà en un recó fosch de la terra 
sens ésser vist de ningú!— 

Aixis estava devant d'ella, ab son ardent 
entusiasme, sentintse capàs de trastornarho 
tot; ab els cabells volcyants, la mirada ra-
dianta y la cara groga com d'un mon. Llavors 
creya la petita Cilia, com cn l'Evangeli, en 
la grandesa y significació propera del seu 
germà estimat. 

—Si, Ricart!—digué plena d'admiració, 
acariciantli suaument la mà —Si, ja ho sé, 
tu seràs un gran artista y l'honra y l'orgull 
dc la nostra familia! 

—Aixis ho espero; peró ara no'n diguis 
res a ningú! Ni la mare ni las germanas han 
de saber res de las mevas impressions novas. 
Aixó he de guardarho com un secret. Ves, 
Cilia. deixam sol- Jo tinch d'escriure, tinch 
de fer trevallar iotas mas energías y comba-
lie per la meva causa; ¡a sé qu'aixó no será 
fácil!..--

Cilia deixà"! café pera'l germà demunt 
de la taula, li pregà un altre cop que pren
gués quelcóm, y abandonà sense fer soroll 
el quartet. 

Cada hu de la familia tenia las sevas ocu
pacions: aixis ningú va distreure a n'en Ri
cart, y li fou permès trevallar tranquilament. 

Ningú's barreiava en sos plans, y ningú 
dels d'ell hi hauria cregut. La seva germana 
petita fou sa única y ferventa adoradora. 

Mentres tant, Ricart Wagner trevallava 
dia y nit en la composició d'una ópera: IM 
prohibició d'amor, en la qual probava d'in-
troduhirhi totas las sevas novas impressions. 

Üe sobte rebé sa vida tins alashoras bas
tant monótona, un cambi exterior. Al jove 
músich li fou concedida la plassa de director 
de chors del teatre de Madeburg- Un gran 
pas y de molta importancia pera I seu per-
vindre. 

Aixis surti del cercle intim de la familia 
pera entrar cn el món, al qu'en lo successiu 
devia pertànyer. 

—Cumpleix ta paraula, germà, cumpleix 
la paraula!—li deyi a cau d'orella sa ger
mana petita. Cilia, al despedirse, penja
da a son coll y mitj rihent entre llagri-
mas. 

Ell li apretà sols la mà ab fermesa, men-
ires li endressava una mirada radiant y plena 
d'ardiment. 

El món sab si ell ha cumplen sa paraula: 
cóm ha lluytat y cóm ha trevallat. 

Tr«duhit del •Irminy per 

A. RIBERA 
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NO L L I B E R T A R I S , D I C T A D O R S 

Tal es el nom que correspón als que volen 
redimir la humanitat suprimint tot lo que 
pugui tenir la més petita ombra d'imposició, 
si considerém els actes que realisan d'un 
quant lemps a n'aquesta part. 

Perquè ja passa de mida lo qu'estàn fent 
aqueixos tirans que s'amparan ab el nom 
de llibertaris! Predican a totas horas y per 
tot arreu la implantació deia més complerta 
llibertat, y no realisan acte en que no procu
rin coartuiia, privant a innombrables pares 
de familia del únich medi qu'avuy tenen 
pera poder donar un xich d'aliment als seus 
fills. Y ells, que diuhen ab rahó qu'ab l'ac
tual organisació social son molts els obrers 
que moren de miseria, no saben fer altra 
cosa qu'aumcntar el número de victimas ab 
sos procediments barbres, volent imposar sa 
voluntat per medi de la forsa bruta. Y aixó 
ho hem de combatre tots els que vivim opri
mits. 

Si, de la forsa bruta: que no altra cosa es 
lo que priva en aquestas continuas vagas—si 
necessarias cn cl fons, no convenicntas per 
la forma—que venen succehints d'uns quants 
mesos ensá. 

Y lo més dolorós es que la inmensa majo-
ría de trevalladors no hi està conforme ab 
las tais vagas; peró succeheix que quatre l l i 
bertaris desequilibrats, amparáis ab el nom 
d'una societat obrera qualsevol, acordan una 
vaga, fan una mica de propaganda a favor 
de la mateixa cn la prempsa o en la tribuna, 
y'l dia que volen rtalisarla no tenen més que 
recorre'ls tallers, demanant en nom de la so-
lidaritai obrera que's suspengui'l trevall, ab 
la seguritat de que, si'ls obrers se resisteixen, 
¡a cuydarán els burgesos de secundar els 
seus plans devant la tremenda nmenassa de 
que'ls hi trencaràn els vidres si no ordenan 
la suspensió dc la feyna y no lancan la porta 
iiimediatament. 

¿Aixis es cóm se realisan las vagas for
mals? (D'aixó'n diuhen solidaritat? íAquest 
es el companyerisme que necessitan els 
obrers? <D'aquest modo ha de venir la rege
neració del proletariat? 

Ah, llibertaris, llibenaris! Ab vostres pro
cediments dc destrucció, quànls anys havéu 
retrassal la emancipació del trevallador! 
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Quàntas Quánias victimas havéu ocasionat 

llibertats havéu malmès! 
El lema del obrer conscient es el de unió 

es forsa, y vosaltres no feu més que destru-
hir tot lo que aquell va edificant. 

L'obrer conscient procura organisarse pera 
resistir quan l'hora es oportuna; funda so
cietats pera estudiar las melloras que li con
venen; peró veniu vosaltres, y com a decla
rats contraris de tota organisació, peró que 
no sabéu fer res sense la seva ajuda, os inscri
viu en ditas societats y las llenséu per viaranys 
en quina surtida no troban altra cosa que 
una disposició governativa que'ls hi arrenca 
la vida de soca a arrel. 

Y allavors iqué feu? <Quin acte de trascen
dencia havéu realisat? <Ahónt os havéu pre
sentat, ab sols el vostre verdader nom d'in-
dividualistas? 

Ni havéu fet res pera mellorar la situació 
del proletari, ni surtit de casa per'altra cosa 
que pera esbrinar si'ls altres obrers tractavan 
d'organisarse novament pera. Un cop lograt 
son objecte, ficarvos ahont no os demanavan 
perquè no més hi feu nosa, ja que, amparats 
ab el nom avensat de llibertaris, no feu res 
més que voler imposar vostre criteri com cl 
més déspota dels tirans. 

Per aixó creyém qu'heu equivocat el nom: 
vos dihéu llibertaris, pero a lo que tiréu es 
a dictadors. 

JOSEPH ARNAU 

C R I T I C A D E C R I T I C H S 

Fa pler, donant una ullada a l'última tem
porada pictórica, veure cóm se desenrotlla 
en nostra ciutat l'activitat dels artistas, aban
donats de las corporacions oficials que no 
volen o no poden patrocinar exposicions, 
rescabalantnos ab las exposicions individuals 
fetas al Saló Parés. Y tal volta pera satisfer 
l'egoisme dels espectadors son aquestas pre
feribles, puig ademés de tindre'l Saló Parés 
bonàs condicions de llum, podém assaborir 
més intensament las obras que s'exposan y 
iernos més cárrech de la personalitat de 
cada pintor. 

Tant de bo que'ls crilichs mostressin igual 
interés en pro del art català, estudiant, me
ditant, y finalment tractant son trevall en 
serio, responent ab tot son esfors a la missió 
social que'ls està encomanada y al compro-
mis que tenen ab el püblich y ab els artistas 
de no tractar a la lleugera, y ab to de broma, 
una de las manifestacions més dignas de res-

i un pecte entre las que brollan de l'activitat d'u 
poble. 

No tols els critichs pecan de lleugeresa: 
n'hi hà que s'esforsan en ésser sensats y 
prudents; peró fa temps que observém que 
una bona part se proposan rifarse als artis
tas acudint al sistema socorregut dels bom
bos descumunals y a las comparacions ab els 
grans mestres antichs o bé ab pintors mo
derns de més o menos talla. 

A lo mellor exposa un jove per primera 
vegada, y no falta periódich que l i diu que 
s'ha calsat las botas, qu'es el mellor que s'ha 
vist fins aquell moment y que ja están ente-
rats de que al extranjer reconeixen y accep-
tan son talent innovador y lliure de prejudi
cis Altras vegadas la brometa consisteix en 
retréurelshi'l mestre ab qui s'han inspirat, y 
Velàzquez va, Velàzquez ve, l i fan sentir ab 
crudeltat refinada qu'es tan sols un imitador 
ab ribets de plagiari. Aixó si no l i tiran en
tre cap y coll noms enrevessats, com Enghel-
brechtsz, Hoogslraaten o altres per l'estil, o 
bé no li retreuhen els Fiésole (i) pera fer 
sentir al artista criticat la inmensa distancia 
que d'ells el separa. Tot plegat dissimulat 
entre alabansas que a primera vista donan a 
la critica un aspecte de tractar la cosa en se
rio. 

No fa pas molt, a propòsit d'uns quadres 
que's van exposar provinents de Roma, el 
critich d'un dels periódichs que gosan més 
fama de sensats, se va permetre bromejar 
sobre las obras exposadas, que, si bé no eran 
obras mestras—cosa molt natural tractanlse 
de trevalls primerenchs—no deixavan de re
presentar un gran esfors e indicavan en son 
autor grans condicions de resistencia, des-
cubrint forsas qualitats y prometent pera 
l'esdevenir obras més assahonadas. Per aixó 
creyém completament fora de propòsit que 
se'l tractés en broma, dantli entenent que: 
unueslros artistas (tots els establerts a Barce
lona) no aplauden ese género de pintura porque 
ni lo sienten, n i tienen suficientes conocimientos 
para dedicarse á él. Y un xich avans: no sa
brían salir airosos de su empeño. ¿Qué'ls hi 
sembla? Donchs aquests paràgrafs están si
tuats en mitj d'un article que traspüa fina 
ironia per tot arreu, y en el que's maneja 
l'encenser ab tan mala intenció, que l'ariis-
ta'n surt descalabrat. 

Y aquesta rifada s'atrevi a publicarla! 
Brusi, l'orgue de las classes conservadoras, 
y s'atrevi a firmarho'l seu critich d'art, que 
al mateix temps es arquitecte, y que de se
gur se quedaria blau si algú de nosaltres 1¡ 
gastés una brometa semblant, dihentli: «Els 
arquitectes de- Barcelona no admiran com 
deurian y no aplaudeixen las casas que vestí 
ha dirigit perqué no'l comprenen y no tenen 
suficients coneixements pera ferias». Voslí» 

' i ) Uns pintors qu'ha descubert l'amich C u d l u 
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protestaria y ab rahó, perquè ab son clar 
judici e imparcial comprensió de si mateix 
sab que no es aixis, sinó que hi ha bastants 
arquitectes qu'en la construcció de casas, o 
mes ben dit, cn l'art que hi han posat, ho 
han fet mellor que vostè.» 

Kmperó'ns guardarém prou de ferho, per
què sabèm el respecte que's mereix tot 
aquell que trevalla y que lluyta, y conside-
rím lo odiosas y lo ridiculas que a voltas re
sultan las comparacions. 

Y no n'hi hagué prou ab lo dit pel critich 
aludit, sinó qu'encara va parlarne'l senyor 
director del periódich refermant la rifada, y 
allá van sortir els noms ilustres de pintors 
extingits que, a poder ferho, protestarían de 
que se'ls fes servir pera riures d un pintor 
jove que pera esmenarse y perfeccionarse 
lé encara devant seu un ampie pervindre. 

¿Qué s'ha fet aquella edat d'or del Diario 
de Barcelona en que portava'l póndol de la 
critica aquell insubstituhiblc y malaguanyat 
periodista qu'haguera tiencat la ploma avans 
de ofendre o perjudicar a ningú? ¿Per qué 

no's miran en aquell espill de crilichs pru 
dents y seriosos, que ab tanta trassa sabia 
dar una ditadeta de mel y un'altra de fcl, y 
que tenia'l do de saber dedicar quinze o vint 
ratitas a un quadro bo, vuyl o deu a un de 
mitiá y dugas o tres a un de dolent? 

No està bé que'l Brusi defraudi a sos fidels 
lectors, qu'cn general son gent respectable, 
formal y seriosa, donántloshi criticas d'art 
rublertas de mala intenció, disfressant, sota 
lloansas aparents, brómelas crudels y per-
fidiosas que foran més dignas de figurar en 
las planas d'aqueixos periódichs bullanguers 
y escandalosos que ningú llegeix si no es 
portal per una malsana tafaneria. 

No esta bé que'l Diario de Barcelona (ni 
cap altre diari) deixi de tindré l'atenció'y ' 
respecte deguts als artistas catalans qu'en 
bona part trevallan, s'esforsan y posan tola 
sa voluntat en demostrar que si'l floreixe-
ment del ari català no es més espléndií ni 
pren proporcions espalarrants. no es pas lol 
culpa d'ells, sinó dels altres. 

SíBASTIA JuNVENT 

NOTAS D E L S CAMPS -
I 

Serra »munl, entre pins de fosch briíicatje 
hont canta'l venlijol, tebi, calmós, 
sota'l cel blau seré, sens una bnyra, 
tot pantejant m'hi entilo a poch a pocb. 
Oviro'U alts turons que al lluny negrejan, 
y'ls arbres blanchs del rech abaix de tol, 
y'ls vells roures y alzinas que reposan 
bressats pel vent c illuminais pel sol. 
El silenci solemne de l'altura 
—trencat d'algdn aucell pel rápil vol 
o pel brunzir frisós d'algün insecte 
ratllant sens treva la polsina d'or— 
> l'ànima consola ab sa armonía, 
y calma l'anyoransa del vell cor, 
que remembrani els jorns que ja passaren, 
sota'l cel blau, sert, tranquil s'adorm. 

II 
Tol sol en mitj del camp: qué dolsa trobo 

la quietut solemnial de la vesprada! 
Qu'hermós cl blau del cel que va fonentse 
trencat per nüvols de color de granal 
La foscor va venint, pausada y lenta; 
els encisos dels camps cubreix y amaga, 
els fullatjei y tronchs se tornan negres, 
se condormen las Hors, las remors callan. 
Una f<(ixa rojenca'l cel travessa 
encesa ab 11 claror drl sol que baixa, 
y'l melancónicli grill, sentint la fosca, 
comensa entre l'hetbey sa serenata. 
Com si esqueixis un vel de fina boyra, 
Venus parpellejant, serena, clara, 
junta sa llum poética y tranquila 
ab el rosat crepusile de la tarda. 

111 
De la carena la línia obscura 

què bé's dibuixa sobre'l cel blau. 

ben retallada, precisa y pural 
La Ierra mare reposa en pau, 
els arbres dormen la roitjdiada 
y'l vent murmura son cant suau. 
Plena d'efluvis passa l'ayrada; 
el bosch travesa; frescors envia 
desde las ierras de la vorada. 
FI sol tnagnffich, com rey del dia, 
lila la terra ab sos ulls de ñama 
y vers la posta tranquil fa vfa. 

Y'l cel s'inflama. 

IV 
Sobre'l* paisatjes veris el sol camina 

ab sa llum majestuosa y flamejanla. 
La Natura s'encén. Creman las pedras 
y volan polsagueras. Hlancas, buydas, 
las rieras rrtorsadas s'ofereixen 
als raigs del astre rey. Ni una granota 
salta entre'ls jonchs El ventijol murmura 
* traver< de las albas. De las fullas 
broll.< suau remor, trista, monòtona 
com una eterna pluja Ketall^daa 
las ombras dels grans arbre», blavas, negras, 
Irencan la inmensa llum de foch. Silenci, 
pau y calma al entorn .. que n'ea d'hermos* 

la blanca mitjdiadal 

V 
La remor de fullas secas 

es lo més trist qu'he senlil. 
Es ca|isodia melangiosa 
de las joyas del estiu. 
Es vell epllech d'aubad* 
y fosch preludi de nit: 
ombrívol i lant d'nn cor jove 
y plor d'un cor malaltís. 
Quan els arbres se despullan, 
comensa mon llarch patir; 
la remor de fullas secas 
es lo més trist qu'he sentit. 

KRANCESCH OLIVER 
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L A M O R T D E L P A P A blancor fatídica del avis, tombarem la es
quena y poch a poquet, poch a poquet, com 

IMPRKSSIÓ 

Totas las campanas tocavan a morts, peró 
ab una mena de tocar que passava distreta
ment per las orellas y sesvahia sense trobar 
las 'drcsseras del cor per abocarshi y ferio 
batre dolorosament. Estich cert de que Túni
ca veu, melangiosa y severa, d una campana 
de cloqueret esgarriat per l'ampla solitut 
dels camps, m'hauria impressionat més fon
dament que aquell chor retintinant que llen-
savan al espay las cent Menguas de bronze 
dels altius campanars de la ciutat. 

La somorta claretat del jorn que fugia, 
semblava aplacar la virior del gran, peró 
fret toch de difunts, que no deya a ma ima
ginació ni a mon sentiment la cosa augusta 
y corprenedora que volia y devia dir l i . 

Ab ansia y desitj de quelcóm inexplicable, 
vam deixar la visita, vam baixar la escala y, 
abstrets y meditosos, vam enfilar per la 
Plassa de Santa Agna y Passeig de Gracia 
amunt. Al arribar devant del Novedades 
aixecarem els parpres. 

En un paper blanch enganxat a la paret 
del teatre hi deya que s'havia suspès la fun
ció d'aquella nit en senyal de dol per la mort 
del Sant Pare. Aquell avis fou una punyida 
que'ns sobressallà. No hi haviam comptat 
ab la suspensió de reglament, que sentia de 
cent horas lluny a cosa oficial, com el bran
dar de las campanas; y nosaltres, que voliam 
demanarli al art la esquisida tortura de la 
emoció, la espolsada desvetlladora que'ns 
demanava'l neguit y que no sabia produhir-
nos el guirigay indiferent que sorollava per 
las alturas, vam sentir que'ns feria, ab inten
sitat d'agravi inmerescut, la púa d'estulticia 
quetenen sempre certa mena de disposicions, 
y d'ulls endintre vam veure'l gentil capar-
ronet de la Mariani entregirarse una mica 
sobre Teix magnifica de son coll, pera mitj-
riure y fer una aixerida ganyoteta de mofa 
devant nostra sorpresa disgustada. 

Aquella nit, la darrera qu'haviam de pas
sar a Barcelona, no la podriam veure a la 
bona encisadora, y l'anyorament ens acorà a 
la bestreta, com si'ns haguessen llevat quel
cóm que, en aquell moment, toqués dc prop 
a nostra vida. 

Donada d'esma una darrera ullada a la 

aquell que no té cap pressa per'arribar en-
lloch, arrossegarem avali, vers el fons de la 
ciutat, nostra irresignada tristor. 

—<Ahónt anirém?—mormurarem desprts 
de sopar —Donchs... cap ahont va l'altra 
gent, la gran remada a la quina, com a nos
altres mateixos, han clos inopinadament jj 
entrada dels refugis habituals; cap alia hom 
sonan els espetechs alegroys d'urta música, 
cap allá hont s'hi sent fressa y s'hi veu gar
buix; en f i , cap al Passeig de Gracia altra 
vegada. 

Estava ple a vessar, sobretot prop dels ca
fés. Devant els de Colón y Alhambra, qu'era 
l'indret hont s'esganyavan els músichs, el 
gramolleig era gros, y més amunt s'anava 
esclarint y destriant en dugas rengleras que 
ocupavan totas las cadiras de vora y vora y 
en una riuhada que anava y venia pel mitj 
d'ellas y que de cop saltava al passeig de li 
dreta, novament espesschida entorn del No
vedades. 

Ens hi acostarem, y com a fora no hi 
havia ni una taula buyda, vam entrar a dins. 
També allí s'hi sentían devassalls de notas;el 
pianista brassejava desaforadament sobre'l 
teclat, d'esquena a nosaltres, y la taca clarar 
llustrosa de sa calva, bellugantse sota la 
lluminària, tenia un extrany atractiu inquie
tador Una mica enllà del piano, dugas 
minyonas, ab brusas llampantas y mal fetas 
y grossos barrets de plomas com qúas de 
cavall, posats de gayrell sobre la estogar-
lera del cabells, donavan conversa a mitja 
dotzena d'homes, tot prenent café ab ells; y 
ells, vestits de senyor ab robas de basar yab 
las barbas y bigotis retallats a la casolana, 
reyan alegrament ensenyant dentaduras fer-
renyas Vd'especies primitivas y amoixant ab 
sas manassas feixugas las crossas dels bas
tons, que guardavan en mitj de las camas 
hadadas. Aquells si que no's recordavan pas 
de que la Mariani fos al món y'l Sant Pare 
hagués deixat d'ésserhi. Y lo pitjor era que. 
donant una llambregada a las altras taulas, 
se n'hi veyan forsa d'aquells ab vestits mis 
o menys a la mida, y forsa ¿'aquellas ab ay 
res de més bona conducta, peró ab la ma
teixa inconsciencia en las petitas cervelleras 
plenas de vent. 
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A vegadas hi ha revelacions que's concre

tan en un moment donat y que. al traduhii se 
en ideas, fereixen com un glavi. 

Pera mudar de jeyent la indiferencia fadiga-
da, sortirem del café y anarem a apilotarnos 
en las cadiras del'altra banda de passeig. La 
música sorollosa encara feya dé las sevas un 
tros més avall, y en mili del armónich rebom
bori que ningú escoltava, las remadas huma
nas pasturavan sas petiias caborias y sas 
passions esquiñdetas, ab la tranquilitat man-
soya del qui no sab que hi haja mellors pas
turas pera las ánimas. Assi y allá, en miij de 
la munió, prou devian pampalluguejarhi es-
purnetasde veritable llum. de dolsos somnis, 
depuras ilusions, mes eran com farors de 
llanternas sordas, que no's veyan de fora 
estant. 

Lo que's veya a tot arreu eran barrets de 
palla ab l'ala arremangada del darrera y cay-
guda del devant, y saquéis voleyant arrán de 
cintura, que trahian clarament l'instint de 
imitació qu'emparenta las especies y quesa-
gella la manca de personalitat en las garbe-
lladuras racionals. 

Ells y ellas passavan y repassavan, catxas-
sudament, entonadament, y ells se las guay 
lavan a n'ellas de fil a fu, a la descarada, y 
ellas se'ls guaylavan a n'ells d'esquillleniaí), 
fent las melindrosas, y lots, ells y ellas, esta-
van satisfets de la gran tasca que feyan, com 
si fos digna de maravellar als sigles. 

De cop, esgranantse de la geniada, dos re-
brechs de dona que la Fransa mundana— 
aqueixa gran exportadora dedesperdicis—ha
via escupil de son si, vingueren a seures a 
nostre costat: l'una tenia la cabellera roja 
com la del blat de moro, l'altra'ls llabis ver
mells com el coral. S'aplanaren en las cadiras 
de fil-ferro y posaren una cama sobre l'altra, 
ensenyant bon tros de mitja brodada y'ls 
peus Uargols, peró molt ben calsals. Al cap 
de cinch minuts, passava un home, las visurà 
d'alt a baix ab insolencia de gitano blanch 
en firal de bestiar, y després se'n anà a seu
re darrera d'ellas, en la més apartada de du-
gas cadirasbuydas quehi havia. Era un exem
plar de rasa, aquell home: jove, potentat, 
ab la mirada cinica y aborrerta, y'l mostai-
xot esparverat cap amunt, donanili un ayre 
ferotje de per riure. No tardà en passar de 
la cadira apartada a la més propera de las 
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donas. Aquestas se'l guaylavan sense moure'l 
cap, com si tinguessin ulls al clatell. 

Menúes duravan aquestas maniobras, un 
baylel espellifat s'ajupi a mos peus, cullml 
una masiegada qúa de cigarret, y després anà 
ajupinise tol al March del passeig pera cullir-
ne d'allras. Darrera d'ell passà un home 
groch y rexudat, molt llarch de cos y curt de 
camas: mirava tristament, duya un nen d'una 
mà, allargava l'altra pidolant, y sobre las es
patlles se li encamallava un esquilxadet hu
mà, una figúrela denerida, estacada pel cos 
al front del home, y dormint dolsament, ab 
la galleta posada sobre la pelussera d'aquell: 
se veya que ja hi eslava fel al molliment de 
semblant coixi. 

Tothóm guayiava ab llàstima al inlantó 
adormit, se ficava la mans a la butxaca y do
nava quelcóm al home rexuclat: ningú sem
blava parar meni en lo que tenia de misera
ble y profanadora aquella exhibició. 

Y la riuhada muntava y baixava impara-
blement, sense direcció ni pensament fixo 
que l'empenyés; ab una passivitat estúpida 
d'habilul jornalera. Y s'hauria dit que aquell 
dia era lo mateix que'ls altres dias—en que 
un té dret de pensar únicament en si mateix 
—y no la data excepcional en que acabava de 
pondres un sol mirifich enrondat de rcsplan-
dors.d'arxiuharse una (ulla gloriosa de la his
toria, de deixar la vida terrenal un sér 
veritablement gran per sa inteligencia, per 
sas virtuts, per sa jerarquia... 

Sovint ne moren d'homes predars, mes 
cap de tan universalment conegut y estimat 
com Lleó X l l i , y ab lot... ab lot, las campa 
nas havian brandat de la mateixa consuelul 
ab que haurian poguí ferho per un burgès 
adinerat que s'hagués volgut pagar el luxe; y 
las multituts anónimas, el termòmetre de la 
civilisació, tranzitavan sossegadament d'una 
banda a l'altra. pasturant sas petilas caborias 
y sas passionetas migradas, sense ressentir 
un lleu acorament, un tendrívol recorl, un 
buf de recansa conscient per la pèrdua del 
prohisme augustissiml... 

Y ¿pera ferme presenciar el trist especta
cle d'aquella grollera indiferència dels ho
mes, m'havian privat d'una nit de grans y 
serenadoras emocions, d'una santa nit de 
goig beatifich? 

Oh! ánimas buydas que decretéu els dols 
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oficials, ohl remadas inmutables de bestielas 
xerrayres, que no sentiu dol pera res. . po
bres de vosaltres si jo hagués sigut Deu en 
aquella hora! 

VÍCTOR C.TALA 

T R A N S F I G U R A C I Ó 

Aixécat del fanch ahont te rabejas; redres-
sa ton cos que fou esbelt, y avuy es corcat y 
consumit pel vici; obre'ls ulls, treuten la bru
tor que hi tens, y mira cnlayre, cap al sol, 
cap a la llum que se't filtrarà dintre las n i 
nas y te las enllumenarà; y tos ulls serán 
plens del foch d'avans. 

Llensa la roba espellifada que portas a 
sobre; llénsala, estripala, fesne bossins. So
bre tot no la donguis a un'altra pera que 
se'n aprofiti: es massa bruta del llot hont 
jau»; es plena de fortor de miseria; es massa 
fastigosa... Llánsala; llensa la roba, tota, 
fins que restis núa del tot, y llavors mirat bé 
tu mateixa. Fixat en ton rostre, que ja no es 
bell com avans: s'ha marcit com tola tu. Pal
pa ton cos, ressegueix tas corvas ab els dits, 
ab las mans, y fixat bé en la sensació qu'ex-
perimentis. Desfés tos cabells plens de pols, 
xops d'essencias fortas y ordinarias, en els 
que hi has clavat dors de colors vius, ence
sos... Oh, son molt clars! N'han caygut molts, 
y també tu mateixa'ls has fet caure, te'ls has 
arrencat en un moment de follia; els arrenca
ren los bestials aymanls quan arribavan 
borratxos al vespre; te'ls cremaren, tol fente 
una broma, de la que rigueren brutalment 
menlres tu ploravas... Oh, pobres cabells!... 
Treuten la porqueria del teu cos; arréneaten 
las crosias que'l temps formà capa sobre capa; 
frégal fort ab las mans, però avans, tallat las 
ungías, que llargas, negras y afinadas com 
son, fanan de ton cos una massa sangnosa. 
Treula tota la bruticia qu'amaga la blancor 
de ta pell fina, fent que resplandeixi la blan
ca nuhesa de ton cos de verge d'altre temps... 
Y carrégat d'essencias foi tas y olorosas, que 
treguin la fortor de las suhadas greixosas, 
de las bravadas del vi. del ayguardcnt. ab 
que t'empudegavan els aymants cansats de 
ttcvallar, que't cercavan... y que no't deixa-
van fins haver barrejat llur suhor ab la que 

mullava ton cos. Carrégaten forsa. perque'm 
sembla que costará d'anarsen aquella fortor 
d'agre que de tu'n surt, y que ve a ésser com 
un sagell inesborrable que marca quina fou 
ta vida. 

Pentinat els cabells que't quedin; treune 
lot lo que hi hagi: els nius de porqueria, lo 
més brut, tol, lot.. . Y mira de procurar que, 
d'aquesta vida qu'has fet, no te'n quedi cap 
recorl. 

Després aixeca l'ànima cayguda... els sen
timents; aixeca'l cos; aixécat tota tu, y torna 
a ésser lo qu'eras: la verge forta, de cos ra
diant, de rostre encisador. Torna a casa teva 
y acostumat a la vida d'avans. Pesho, y resta 
enlayrada. Aixécat del fanch que t'embruta, 
fuig del vici, de la miseria, de la bestialitat... 

Y si algú un jorn te conegués de quan fe-
yas aquella vida... nega que sigui veritat 
alió. Y si l'altre insisteix y't senyala ab el 
dit.. . si s'atreveix a mormolarte paraulasa 
cau d'orella... llavors, forta de cos y ánima, 
recull tot el fàstich que trobis en tu al recor
dar aquella vida... y barrejat ab lo que't sen
tis dins la boca... obre'ls llabis y a n'ell, al 
que't parli d'aquell temps. Ilénsali una esco
pinada al mitj del rostre: una escupinada de 
fàstich, d'aquell fásiich foragitat per sempre 
més de ton cos y de la leva ánima; d'aquell 
fàstich que'l fa a tu altra volta, com avans, 
poncella pura. verge forta, de cos radiant y 
roslre encisador; de aquell fàstich que't fa a 
tu aquell home que l'ha pres per lo que no 
els... Ho has sigut un temps, ara no... ara 
l'has aixecat del fanch y restas enlayrada de 
las baixesas del món, vista en somnis pels 
poetas joves y cantada sempre com a verge 
forta, pura e ideal... 

OCTAVI PELL CUFFI 
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TEATKKS 

TEATRE MODERN. — LA ESCALINATA DE UN 
TRONO. 
La darrera temporada ha estat feconda en 

emocions d'ari, però d'art a la moderna, 
com ¡a ho havia sigut la temporada d'hivern 
encara qu'en un ordre més casulá. Las ten
tativas més o menys afortunadas de nostres 
autors, els éyits de Aygua que corre. Els Vells 
y L'Héroe, no deixan d'ésser un bon auguri 
pera l'esdevenir. Lis gustos de bona part del 
püblich barceloní han anat evolucionant, y 
si's repeteixen sovint campanyas com l'última 
de la Mariani, acabarán per sufrir una revo
lució tan complerta com saludable. 

Se'n ha anat la Mariani, y ens queda la 
Guerrero, que ab ?a companyia y son reper
tori encarna una tradició artística plena de 
falsetats, contra las que lluyta endebadas 
ella mateixa de tant en tant, puig no li falta 
talent pera compendre que son edifici tron
tolla. Aixis la hem vista aquesta temporada 
intentant fer teatre modern ab casí totas las 
obras qu'ha estrenat. Peró la que clogué la 
tanda dels estrenos importants, fou una obra 
de patró vell, posada en escena esplèndida
ment: / .J escalinata de un trono de don Joseph 
Echegaray. 

També estava espléndida la sala de Eldo-
rado la nit del estreno. La otnplenava com 
de costum tot lo que de florit y buyt tenim 
a casa. A las galerías no hi faltava'l püblich 
de bona fe que sol aplaudir tot lo que té v i 
sos de sensacional. En alguns recons esca
dussers s'hi veyan bastants aficionats més o 
menys conscients, més 0 menys pretensio
sos, peró dels quals pot dirse qu'en sa majo
ria's prenen l'art en serio. Aquests hi so-
bravan. L'obra qu'anavan a veure no'ls po
dia pas satisfer. Mes el nom de l'Echegaray 
sugestiona, o al menys desperta curiositat; 
ademés la lley del contrast es fatal com totas 
las lleys, y a ella havian degut obehir al 
assistir al teatre. 

Pera mé« contrast, també en un palco hi 
havia en Pérez Galdós, el més modern dels 
escriptors castellans, l'autor admirable de 
Realidad, l'autor felís de L M Condenados, el 
que a mon entendre s'ha equivocat en Ma-
riucha... 

Perquè, diguis lo que's vulgui, un verita
ble autor modern no i té pas el teatre cas
tellà. En Galdós (permétíssem la digressió) 
ho ha fet eo sa Mariucha sinó acceptar tot el 
fatalisme, lot l'estigma que pesa sobre la 
humanitat fa sigles y sigles per venirse aca
tant la injusta y terrible sentencia bíblica 
«guanyaràs el pa ab la suhor del teu front». 
No ha fet, donchs, obra moderna al ler l'apo
logia del trevall que regenera, puig no s'ha 
preocupat de. desllígarlo del sufriment que 
embruteix. Ja sé que aixó no entrava en els 
hns de sa obra; ja sé que aquella terrible 

sentencia bíblica ve molt al cas pera comba
tre als aristócratas ganduls, fanàtichs y v i 
ciosos; peró també ve com l'anell al dit pera 
convertir al negociant despert y afortunat en 
el tirà modern, y pera fer dels petits nego
ciants un'altra aristocracia del gech, atenta 
sols al ideal del cèntim, pel que lluyta ab 
tant o més fanatisme y ab igual 0 major cru-
deltat que no lluytava pels seus ideals buyls 
l'aristocràcia de rassa. 

No es pas modern (qué ha d'ésser!) en Mi
quel Echegaray, l'estrafalari autor de Cari
dad: peró modera vol ésser en L'mares, l'au
tor de Aires de fuera, obra de tesis enmatllc-
vada; per moderns passan en Benavente, el 
pretensiós y cursi humorista de !.a noche del 
sábado, y fins en Rueda, perpetrador de La 
Musa. Y aixis podém anar citant totas las 
obras d'autors espanyols que'ns ha donat a 
coneixe la Guerrero aquesta temporada. Y no 
ens cal explicar el per qué'ns desagradan com 
a obras modernas, puig la explicació'ns la 
dona feta'l titul (entenguis bé, el tnul) d una 
d'aqueíxas obras: Malas herencias, de don 
Joseph Echegaray. Tractantse de malas he
rencias, no hem de fer pas del tot responsables 
als autors espanyols (als catalans també'ls hi 
barrejém), que prou pena tenen si s'han edu
cat en motllos tan estrets, y si han heretat, y 
atàvicament produheixen, y's veuhen obligats 
a traginar, un bagatje tan passat de moda. 

No: Castella no'l té un autor dramàtich 
modera (y entenguis que prench aquesta pa
raula no tant en el sentit tendenciós que se li 
acostuma a donar, com en el sentit purament 
artístich que plau a mos gustos y convic
cions); Castella no'l té un autor que pera es
criure sas obras se posi en contacte directe 
ab la vida y'n tregui y s'assimili sas presents 
lluytas aspiracions c ideals. Lo que fan 
els autors castellans es elaborar en son 
despatx las obras, com quimichs qu'ca sos 
laboratoris combinessin fórmulas y més fór
mulas, sempre ab els mateixos components, 
adquirits de temps, guardats en un recó y, 
per lo tant, estantissos. Aixó si, ab molta 
sanch Ireda, molta despreocupació y moltas 
pretensions. La qüestió es lograr la patent 
d'autor dramàtich; un cop obtinguda, ja han 
fet a tots. 

Es impossible cambiar de cop y volta'l mo
do d'ésser d'un teatre, en el que tants ele
ments hi concorren: donchs si a Castella hi 
aparegués de sobte un autor modern, tam-
poch trobaria intérpretes. Ja sabém que'ls 
actors mes moderns son la Guerrero y en 
Díaz de Mendoza, que fa poch desfiguraren 
VArlequí rey d'en Lothar d'un modo llasti
mós. Donchs, si aixó fan ells... 

Tornant a don Joseph Echegaray. crech 
que, ab 101 y semblar avuy antiquat enfront 
d'en Galdós o d'en Benavente, portà a son 
temps quelcóm d'altament modern al teatre 
castellà ab concepcions com Ò locura ó sanli-
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dad, que per son fons sencer y genial feu cau
re en el ridícul las obras allavors en us, de 
tesis casulana y moral convinguda. L'Echega-
ray, donchs, ab O locura ó santidad fundà y 
sostingué un teatre de coloraynas, peró ab 
vistasa lo modern; fou un innovador; formà 
un teatre de tranzició pera facilitar la evolució 
als que'l seguissin. Però l'Echegaray conreu-
hà tambd, ab personalitat inconfundible, un 
género ultraromúntich, heroich o de capa y 
espasa. Conreuhant aquest género, tot imagi
nació, hi aparegué sovint el poeta que obtin
gué lriom/s' tan merescuts com el de En el 
seno de la muerte; però dintre del mateix gé
nero ha escrit obras tan falsas y enlluherna-
doras com En el pilar y en la cruz. Mar sin 
orillas. Un milagro en Egipto, Haroldo el 
normando, etc., y darrerament La escalinata 
de un trono. 

No ha obtingut aquesta última l'éxit de 
las altras. ¿Per qué? ¿Perqué l'Echegaray, 
autor de més de seixanta dramas, se sent fa-
digat y ha entrat ja en son periode de deca
dencia? No ho crech pas aixis. Sa darrera 
obra no es pas inferior a las altras, y d'obras 
per Testil podria produhirme sempre, per 
anys que visqués, si conservava'l mateix hu
mor, la mateixa imaginació, o la mateixa ig-
nocencia primitiva. 

¿Se deu, donchs, a la falta d'intérpretps la 
fredor ab que ha sigut aculli! el darrer dra
ma de l'Echegaray? Podria ésser, peró tam-
poch ho crech. Avans de toi cal saber lo que 
enteném per intérpretes. Si en Calvo, per 
exemple, que manejava ab trassa'l latiguillo, 
y tenia una veu ab més registres que una 
orga. y's feya aplaudir lo mateix recitant ver
sos dolents que versos bons, y entusiasmava 
ab sos crits y sos plors; si en Calvo, dich, era 
un intérprete, concedit: l'Echegaray avuy no 
té intérpretes. Si la majoria de personatjes y 
situacions del teatre d'Echegaray, d'una psi
cología barrohera, ab monólechs innecessa
ris, ab duelos de paraulas, ab tota aquella 
xerrameca en que s'hi barrejan incessant-
ment Dios, Satanás, la luz febea, el rayo, las 
sombras espesas, els abortos y las infamias, et
cétera, etc.; si tot aixó ha pogut may ésser 
interpretat, reconech qu'avuy l'Echegaray su
cumbeix per falta d intérpretes. 

Peró com que per'haverhi intérpretes cal 
que hi hagi quelcòm més que situacions epa
tantes, versos sonoros y actors que declamin; 
com que ni l'Echegaray ni en Calvo solían 
fert art de debò quan plegats trevallavan; 
com que un y altrc's limitavan a fer equili
bris, deixarse anar y caure drets com els gats, 
perque'l públich ja'n tenia prou ab aixó, re
sultava que, sens interpretar l'un al altre, 
sens haver nascut l'un pera l'altre, anant pel 
seu compte cada hu, se complelavan y feyan 
efecte. Y si en las situacions més buydas, 
que l'autor eternisava ab versos, Vintérpreie's 
feya aplaudir, jo'm pregunto: íqu'era lo que 

interpretava? Crech, donchs, que obras com 
La escalinata de un trono no han pogut tenir 
may verdaders intérpretes. 

Un fill de pares desconeguts, Roger, jove 
somniador y sedent de gloria, està enamorai 
de Teodora; aquesta es copdiciada per Sií-
fano, tira de Pissa, que per'apoderarsen, fa 
sabedor a Roger de quins foren sos parcs, 
uns miserables assessins. Desilusió y deses
pero de Roger, que penetrat de sa trista con
dició, dubta del amor de Teodora obstinada
ment, y tant més com més ella s'esforsa en 
probarli que l'estima. (Aquesta desconfiansa 
del home desgraciat, y sa natural gelosia, 
hauria sigut lo més humà del drama si l'au
tor hagués tingut més de psicólech que de 
versayre.) Tribulacions de Teodora y Roger, 
qui va cayent en els 'paranys disposats pel 
tirà. insultant a aquest y fent que l'empreso
ni. Treva ilógica e incomprensible del em
presonament de Roger y escena tétrica al 
cementiri de Pissa, entre Roger y Teodora, 
devant de la tomba dels pares d'ell. Grans 
planys de Teodora, empenyada en probarli 
son amor y en salvarlo. Calma tràgica de 
Roger. Aparició del tirà. Nou empresona
ment de Roger, que agredeix al tirà y male-
heix a Teodora. Sacrifici de Teodora casani-
se ab el tirà. Suplici de Roger, qu'es arros
segat per las turbas el dia mateix de las 
bodas del tirà y Teodora. Aparició de Roger 
devant d'abdós a instancias d'ella, que fin
geix complaures en els horribles sufriments 
del que fou son promès, a qui contempla mo-
ribond, cubeit de sanch, verdanchs e inmon-
dicia. Esclat de passió entre'ls dos amants, 
sorpresa del poble, y punyalada de Teodora 
al tirà pera evitar qu<; la separin de Roger, 
a qui ha venjat, y quin suplici comparteix. 
Aquests son els principals episodis del dra
ma, amanits ab l'obligat acompanyamem 
d'uns quants cavallers unas quantas da
mas, y molts rufianes, matons, bruixas, bo
rratxos y tragos... digo, trasgos. (Aixó dar
rer, per si no ho entenen, es un .ÏIJ/< de 
l'obra.) Tot fals, tot monstruós. L'Echegaray 
com de costum, no ha sapigui trobar huma
nitat ni bellesa en l'assumpte escullil. Al 
menys hagués cuydat de fer huma'l lien-
guatje, ja que no'ls procediments: peró aixó, 
que tampoch ho ha fet may, tampoch tcnini 
dret a exigirli. 

El suplici de Roger, escena capdal del dra
ma, recorda un episodi d'una obra mestia: 
la Salambó d'en Elaubert. El suplici de Ma-
tho, llegit en las superbas páginas de Flau-
bert, sugesiiona més fondament que'l suplici 
de Roger vist sobre las taulas. No obsiani, 
Echegaray ha tingut ab aquesta escena un 
atreviment digne d'ell y que no'm sembla pas 
vulgar. 

Literàriament, no hi hà per hónt agafar 
l'obra. Véginse com a mostra'ls següents ver 
sos, que no son pas els pitjors: 

i 
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RooUt. V»mos lejoi de ejis tnmbu, 

que «u rista me enloquece 
y al tocarlas me parece 
que es posible que sucumbas, 
como no pensé jamás, 
¡por mi mano lembloroial 
y que ruedes en la fosa 
que labraron alii dctriii. 

TKI>DOra PM* escucha, por mi parle, 
lo que tengo qpe decirte. 

RuctR. Pues empieia: voy « oirte 
TIOUOKA Es que voy á contestarle 

con las iras que me presta 
el cariflo que derrumbas: 
pero cerca de esas tumbas, 
que me inspiren la respursta. 

Fero al sentir el ultraje 
de que me juzgas capaz, 
hundir quisiera mi faz, 
cuando un golpe resquebraje 
esas piedras, en los huecos 
en que la argamasa falu, 
y preguntar en voz alta 
i los esqueletos secos 
que estin á diestra y siniestra 
de la sepulcral pared: 
<¿Veis mi cara) Responded. 
I- «c de este modo la vuestra?» 

¡Qué invenciónr (A eso se atreve? 
¡En la tragedia retozsl... 
¡Sigue, que el tirano goza 
con su muy amada plebel 

Si aquests versos fossin d'un altre autor, 
diria que son dolents .Peró's tracta de l'Eche-
garay, y no puch. ¿Per qué? Perqué TEche-
garay, en sa comedia Un etílico incipiente, 
ha escrit lo següent: 

No es preciso hacer buenos versos. Exigir 
que, además de versos, sean buenos, son dema
siadas exigencias. 

Heusaqui una bona manera de tancar de 
cop. L'Echegaray es molt indulgent ab els 
versayres. y ademés es tan bona persona, que 
mereix respecte. Peró en Tintorer, a qui ab 
prou sentiment de ma part y en perjudici de 
la critica'm veig avuy obligat a substituhir, 
deya no fa gayres días en una de sas cróni
cas que don Joseph Echegaray será tan bo 
com se vulgui peró també es... tot un plaga. 

La interpretació de La escalinata de un 
trono fou tot lo bona que podia ésser. Els 
actors s'esforsaren a ferho bé. lograntho de 
lant en tant. En Díaz de Mendoza estigué 
acenat en el monólech final del segón acte y 
en sa sortida a escena en el quart, y lingué 
durant l'obra alguns moments de virilitat y 
energia. La Guerrero, malament. Li mancan 
facultats pera dir aquells versos tan sonoros; 
li falta saber llensarse 0 pode> llensarse. En la 
escena del cementiri's feu aplaudir, peró no 
M pas convence. Hi sobrava somiqueig e hi 
faltava ànima. En Cirera fent de tirà, dis-
cret, com tols els demés, a excepció d'en 

Pcrrln, que no estigué discret ni indiscret, 
sinó senzillament fet un beneyl tota la nit. 
Es nebot del difunt Vico y té la mania d'imi
tar a son onde, peró no las bonàs qualitats, 
qu'aixó es impossible, sinó'ls defectes y'ls 
vicis, no descuydantse la veu de coll, ni la 
tos, ni l'cscupir com un vell. Ens sembla 
qu'en Fernando li hauria d'advertir que cer
tas imitacions, més que imitacions son be-
neyterias, y que algunas son de tan mal 
gust, que no fan riure sinó que fan pena. 
Devegadas no es sols qüestió de formalitat, 
sinó de bonàs formas 

Els crits de las turbas, en l'ultim acte, par
laren en favor de la direcció escénica. Els 
trajos, richs, hermosos y de moll caràcter; 
cl decorat ben propi y d efecte, sobre tot en 
els actes primer y tercer L'Echegaray pot 
estar content de la manera cóm li han pre-
semat l'obra, a la qual mollas vegadas atri-
buhi I públich un escavent color d'época'quc 
sols a la bona presentació era degut 

NOTAS BIBLIOGRÁFICAS 

FONÉTICA SEMITICH-CATAUANA. Seguida d'un 
vocabulari d'etimologies català-semitiquis, 
per Mossèn Marián Grandia. — Sarr iá-
Barcelona.—Escola Tipográfica y Llibreria 
Salesiana.— /907. 

Al publicarse la Gramática Etimológica 
Catalana y al emetren judici crltich, ¡a re
marcarem en aquestas mateixa» planas la 
importancia d'aytal obra y reconeguerem de 
cop y sense distingos cl talent del humil ca
pellà solsoni. Diguérem que sa gramática 
era la més profonda y la feta ab més estudi 
de totas las publicadas fins avuy. Lo que no 
dirém es que sia X'última paraula; aixó fora 
arriscat, naturalment, y més avuy, que so-
brc'l particular hi há lanías capelletas, que 
aviat durán la complerta confusió, que ja 
comensa a iniciarse en la massa d'escriptors 
y literals. Per la nostra part dirém qu'es difí
cil ara per ara donar la gramática que s'adap-
ti a totas las circunstancias, y més donarla 
una sola persona, que per més que fos aulo-
risadissima no trobaria'ls topants ni fana 
pas l'efecte desitjat, encara que's tractés de 
personas com l'Aguiló, Verdaguer, Thos, et
cétera, etc., ni que s'agafés un plan ab 
la base d'estil del més autorisal literal... en 
Guimerà, per exemple, qu'avuy es la figura 
més ressurtint del moviment literari de nos-
Ira Catalunya. La gramática qu aixls surtis 
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seria com mollas d'allras, y potser es un b¿ 
pera nostra literatura que no surti, puig que 
la sola idea d'academisar una cosa ja'ns es
borrona, y més que més nostra llengua tan 
estimada, que no pot pas sufrir els cordills 
d'una freda uniformitat. Aixó no vol dir que 
no sian necessarias las gramáticas que pu
guin surtir... N'hi hà, es cert, un bon estol, 
y en sa majoria de grans condicions, y de 
desitjar es que'n surtin més cada dia, balda-
ment una en cada comarca, pera facilitar 
d'aquesta manera l'estudi general de la nos
tra llengua; y aquest trevall hauria d'ésser 
fet per persona nascuda en la respectiva co
marca, per dar aixis ben fonamentada la 
base d'aqueix grandiós edifici filólech. 

L'estudi qu ab el titul qu'encapsa'l present 
judici acaba de donar a llum el doctor Gran-
dia, es un raig de llum ben potent en la tene
brosa fosca que domina al entorn del bressol 
de nostra preuhada llengua. L'objecte prin
cipal qu'ha motivat aylal publicació es el de 
donar provas decissivas deferlsant las tres 
assercions qu'alguns critichs l i contradigue-
ren. la majoria d'ells, per no dir tots, ab 
desconeixement de materia primitiva, de la 
que tan empapal n'està l'escriptor-filólech 
solsoni. 

Deya en la introducció de sa esmentada 
gramàtica que la primera llengua de Cata
lunya es la semítica, que las paraulas catala
nas deuhen reduhirse a arrels semíticas, y 
que la llatinisació romana del català es en 
pan aparent, y lo real es degut forsa ais 
temps posteriors a la dominació de Roma. 
Y sobre la defensa d'aquestas proposicions 
ens diu l'autor, y ho creyém de totas veras 
perque'l coneixém, que no té cap carácter de 
defensa personal. Diu qu'es de major impor
tancia. En primer lloch trenca la rutina de 
la llingüistica y tracta d'enllassar, no jais 
membres d'una /amilia lingüistica, sinó dugas 
entre si, aixó es: la indo-europea y la semítica. 
Aixó ho fa l'autor admirablement y ab una 
convicció fondissima, anant a beure directa
ment a la deu primitiva, esbrinant las Men
guas mortas ab coneixements gens comuns. 

Al final de la nota presentaliva de la seva 
obra diu al llegidor. «Previnchte que rés 
dono com a dogma. El irevall es un estudi y 
no té altra forsa sinó la de la rahó. Si en 
aquest camp de miratje (qu'ho es bon xich 
encara'l camp etimológich) hi veus terra 
ahont jo he vist aygua, digasmho y vindré 
ab tu, que'm plau molt la terra, perqué es 
ferma.» L'home qu'aixis parla es digne d'és-
ser escoltat, y no dublém qu'entre la gent 
desapassionada serà atés en mollas rahons 
qu'ell exposa, resoltament indiscutibles. 

Hem resseguit assedegats el vocabulari 
extens que va al final de l'obra, y l'hem tro-
bal meritissim, apart d'algunas paraulas 
agafadas al extrém y deixántlashi massa al 
descuberl l'arrel, que no acceplém vagi ja en 

el terme adaptat y vulgarisat. Ademés, hihi 
algún lerme resoltament foraster y per cert 
agafat a la castellana. 

Aixó no ia cap mal a l'obra, que recoma-
ném als nostres llegidors, tot esperant que 
mossèn Grandia publiqui sa gramàtica pre
ceptiva pera popularisar son estudi, qu'es 
ben digne. 

Biblioteca Popular de uL'Avenç».—J. Pous 
Pagès.—PER LA VIDA.—Novela. 

El jove escriptor J. Pous y Pagès ha pu
blicat ab el titul Per la vida una novélela 
digna de lot elogi en conjunt, y que comí 
fragments verament notables, dignes d'ésser 
firmal per un novelista modero dels de justa 
fama. La tesis hi està exposada ab gran va
lentia, y'l lecior despert pot ovirarla ja en 
los primeras planas, a través d'aquellas des
cripcions tan escayentas, encara qu'en aytals 
descripcions s'hi noti a voltas certa vacilació 
en l'estil del narrador. De tolas maneras, ja fa 
prou qui en sa primera novela mostra la em
penta d'en Pous y Pagès. No serèm nosal
tres qui li discutim la tesis, ben enlayrada 
per cert, ni puntualisèm fins a quin punl 
ha lograt suslraures a la vulgaritat al desen
rotllaria. Aquesta es la gran dificultat pera 
l'artista que vol ésser modern. Lo qu'es in
dubtable es qu'en Pous y Pagès logra impres
sionar de debò en mollas de las páginas de 
sa obra, plenas d'emoció y de forsa. Las du-
gas figuras principals de la novela, el Corbo 
y en Pau, represenlantas de tol l'antago
nisme social y totas las injustas lluytas cada 
jorn més enverinadas per falla d'abnegació 
o de ver esperit de justicia, están presenta
das admirablement, y son dos caràcters sen
cers- Entre'ls demés personatjes n'hi hà que 
tenen lot l'encis de la realitat, y alguns altres 
que's veu que sols hi son com a recurs, no 
deixant, per aixó, d'arrodonir el conjunt, que 
com hem dit es notable. Nostra enhorabona, 
donchs, al autor, a qui augurém falaguer 
pervirtdre en las Metras catalanas. 

José de Alemany y M i l à . — L p s ESTADOS 
UNIDOS: IMPRESIONES DE VIAJE. — Barce
lona, '903. ¡mp. de Francisco Baxanü-
Balmes, J I . 
Ab gusi hem llegii aquesta óbrela, en li 

que'l senyor Alemany—ab un estil que p£' 
sa claretal y senzillesa revela un caràcter ca
talà, ab tot y estar el llibre escrit en llengM 
castellana—fa un compendiat estudi delsE> 
tais Units, sa organisació política, sa culiun. 
son carácter y costums. No sembla sinó ^ 
l'autor ens parli d'una terra de promissiM 
nosaltres tristos ciutadans del endarrerits 
lat espanyol, al enumerar y detallar lo que» 
yankees inverteixen en higiene, educació,!* 
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icia urbana, etc. Admira verament l'esfors 
d'aquell poble primitiu en art, peró avensa-
dissim en ciencia, y quin individualisme, 
sens excloure I principi d'autoritat , dona 
lloch a un gran respecte mutuu y a una l l i 
bertat quasi perfecta. L'autor s'ocupa ab pre
dilecció de la vida y costums de las grans 

'ciutats de la Confederació nortamericana , 
en las quals els pressupostos pera instrucció 
pública son grandiosos. Aixis a New-York 
durant l'any darrer se consignaren 21.000.000 
de dollars a aquest f i , sense comptar els mi
lions que pera la creació d'escolas donan 
tambó'ls particulars. A pesar seu, al autor se 
li escapan a cada moment reflexions amar
gas respecte d'Lspanya, aquest país que sens 
haverse constituhit pel gran eslors de sos 
fills, com els Estats Units, tant malparlà dels 
yankees durant l'última guerra, dihéntloshi 
egoístas, crudels, cobarts y fins mals patrio
tas, a n'clls, que tan grun han sabut ler la 
seva patria y tants exemples de civisme saben 
donar constantment. 

HIGIKNE DEL ALMA.—La casa editorial Gili 
es una de las qu'han trencat la rutina esta
blerta ja d'antich, d'editar obras d'entrega, 
y si no d'entrega, d'altras bastant insulsas, 
predominant las traduccions desastrosas y 
encarregadas a tant la plana. La casa esmen
tada, en son curt temps d'establiment, ha do
nat a llum un florei de llibres dignes de 
lloansa en las diferentas esferas del saber. 

Avuy aumenta la llista ab la traducció de 
la célebre obra del Baró de Leuchtersleben, 
quin original alemany ha soportat 4; edi
cions. La traducció castellana deguda a Ma
nel Angelón y J. Góngora ha sigui pera 
nosaltres del tot agradable, desprenentsen 
de totas sas planas la boyrosa peró subtil 
filosofia alemanya, portant dintre l'esperit 
l'ambient d'un ascetisme auténtich rarament 
emanat de moltas obras de lectura piadosa. 
Els diferents estats de l'ànima's defineixen en 
el decurs de l'obra ab veritat y simplicitat 
consoladoras. 

ELEMENTOS DE QUÍMICA AGRÍCOLA. — Altra 
obra editada per la casa Gilí es la que porta 
aquest ti tul. Deguda a la ploma experta del 
doctor Casimir Brugués, embrassa una pila 
de coneixements a quin més d'utilitat pels 
que's dedican al cultiu de la terra; y no es 
pas que's donguin en ella reglas de precepti
va agrícola al estil d'ara, no: lo que'l doctor 
Brugués ha estotjat en el volúm-manual, son 
un enfilall de coneixements sobre ciencia tan 
delicada y que molts creuhen vulgar, que ab 
tanta fe y entusiasme conreuha l'autor, quin 
nom es respectable y quina amistat ens hon
ra. Reflex d'aquest acicnsament son els in
nombrables articles qu'ha publicat en revis

tas professionals, y sobre tot en l'antiga y 
estimada Renaixensa, ahont son nom molt 
temps ha sigut ferma columna d una publi
cació a la que, a nostre entendre, tant li es-
cáu l'ambient de la terra al costat de las cán
denlas disquisicions políticas. A no mancar
nos espay, continuanam aquí'l prólech d'en 
Manel Raventós, document autorisal y'l mc-
llor elogi que podnam fer de l'obra, qu'es de 
vera necessitat pera la classe agrícola, a la 
que tan sovint se l i endossan llibres de sospi
tosa utilitat. 

LA ESCULTURA ANTICUA Y MODERNA.—Tam
bé forma part de la colecció Manuales enci-
clopédicos-Gili aquesta obra del catedrátich 
de Literatura y Art en la Universitat Central 
don Elias Tormo y Monzó. Es un compendi 
breu, al ensemps que just y rahonat, de la es-
culptura en iotas sas épocas. Esciar quepera'l 
qu'ha llegit obras profondas, com ne corren, 
v de vera trascendencia fins en nostra propia 
llengua, com per exemple la de mossèn Gu-
diol, conservador del Museu de Vich, el com
pendi del doctor Tormo será deficient; mes, 
perfa'ls qu'han de comensar a esbrinar tan 
importants coneixements, fa son servey y es 
d'utilitat. Com a model d'erudició y coneixe
ment de la materia tractada en l'obra, posém 
en primer lloch el capítul: E l realismo en la 
escultura sepulcral del antiguo imperio memfi
ta, y la estatuaria monumental del imperio 
tétano. Potser si'ns enfondissim a esbrinar 
fil per randa'l llibre, diríam quelcóm de la 
part en que tracta l'autor del període arcaich 
y de la esculptura persa, y alashoras no tot 
serían elogis, puig en algún punt no hi estém 
del tot conformes; mes com qu'aixó reque
reix un estudi comparatiu, y'l temps ens man
ca, no podém pas ferho puig a corre cuy-
ta es perillós. L'obra en general es d'impor-
lancia, y la recomaném a nostres llegidors. 

N O V A S 
La vaga general que pera'l dilluns estava 

convinguda, fracassà per complert. Aquesta 
vegada'ls obrers catalans han sabut entendre 
els seus interessos; aquesta vegada, desohinl 
las prédicas dels llibertaris, s'haurán pogut 
convence de que aqueixos tals son els menos, 
y de que la inmensa majoria dels trevalla-
dors de nostra terra, lo que vol es trevallar 
L'orgull de dirse avensat ha inlluhit en ells 
durant molt temps, y l'afany de redempció'ls 
ha portal per viaranys utópichs y negatius, 
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fentlos més desgraciats. Qu' aprenguin els 
obrers de bona fe. y que cuydin d'evitar las 
tiranías dels mals companys tant com las t i 
ranías dels amos. L'obrer català, per sas con
dicions de cultura, per sa laboriositat, ha' 
sabut donar honor y prestigi a nostre poble, 
qu'avuy es la enveja dels demís pobles de 
Espanya. Donchs pensi l'obrer català que no 
esta en el cas de rebie llissons de ningú pera 
redimirse. L'obra que per medi del trevall 
ve realisant Catalunya, no han d arribar pas 
a dcslerla uns quants sobrevinguts ab las 
sevas doctrinas mal llegidas y mal pahidas: 
que al fi y al cap ja ho la sabém nosaltres que 
per sobre del trevall hi hà la dignitat del indi-
viduu, y son dret a fruhir la vida y deslliurar-
se en la possible de tota opressió, y tot lo 
demés que'ns predican. Y consti que si'ls ca
mins empresos fossin bons, no'ns expressa-
rlam pas aixis. 

La Iglesia ja l i quefe. El cónclave acaba 
d'elegir papa al cardenal Giuseppe Sano, 
patriarca de Venècia, qui regnarà ab el nom 
de Pic X. 

La sorpresa qu'ha produhit aquesta elec
ció ha sigut gran. Tothóm tenia'ls ulls ñxos 
en els cardenals Rampolla, Oreglia, Gothi, 
Vanutteli y alguns altres, que per sa part 
esperavan el nombrament de pontífex ab 
ansia mal dissimulada. 

Si ' l nou papa (que n'hi hà que diuhen 
qu'es sabi y numilj sab continuar la política 
del gran Lleó X l l l , la Iglesia estarà d'enho
rabona; de lo contrari, tot se'n anirà a rodar. 
Veurém lo que dará de si Pió X. Nosaltres 
els lliberals simpatisóm ab sa elecció, en 
quant no ve a regnar hereditariament, com a 
rey por derecho divino; peró com que després 
ens el fan infalible, heusaqui que no podém 
ésserpapistas de cap papa. 

Els republicans y'ls socialistas han xiulat 
a Bilbao'l Guernikako Arbola. 

No diuhen si ho han fet en nom de la l l i 
bertat, peró es de suposar, ja qu'en aquesta 
democràtica Espanya Is partits extrems, els 
qu'haurian de dar mostras d'esperit més am
ple que ningú, están subjectes com el qui 
més a las passions del sectari. 

Sort, en mitj de tot. que com més fan més 
se desacreditan, puig som nosaltres y no ells 
els qu'hem de duria la llibertat veritable, 
fent el foch nou qu'ha de consumir els rè
gims injustos ensemps que las passions en-
verinadas dels falsos apòstols de la llibertat. 

El «Centre Fraternal de Cultura» ha pu
blicat una circular donant compte de sa cons
titució y del enlayrat fi que persegueix, com 
es «la justa y benfactora expansió del sér 
humà en els seus variats aspectes», aixó es, 
el desenrotllo de la humana naturalesa per 

la Ciencia y per l 'Art, fomentant en tots sen
tits la Vida. Entre altres paràgrafs remarca
bles de dita circular, s'hi llegeixen els se
güents: 

Com eiplèndil corol-lari de lant clevtda «spiraciò, 
reivindiquem pera iquest centre fraternal de civiliíacift, 
a tol hom obert, el liiul d'eminenlmem amidogmalic i 
anlisectan. Kssenl evident que hi ha veritats dels noi-
trea pare» que «ón mentides nostres, hem d'admetre 
que, de veritats afirmades per nosaltres, puguen tal 
volta dir ne mentides els nostres hlls 

No podiem pas inspirar nos en altre criteri, ja qne 
és a la possessiu de coneixements no descoberts encara, 
que s deurl I que a concebeixin veritats mai somiades. 

N'hi ha bé prou. am les raons susdites, pera poder 
afermar am tota certesa I més complet deiilinranient 
de prejudicis i restriccions en la vida del nostre esti
mat CtHtrt. 

La circular té per principal objecte dema
nar la cooperació de tots els que simpatisin 
ab els desinteressats propòsits d'aquell Cen
tre, als quals poden cóntribuhir cnvianthi 
las obras que tinguin a bé pera formar una 
nodrida biblioteca. 

Publicacions rebudas: 
Casa de mufiícj; drama d'E. Ibsen, en tres 

actes, traducció castellana de A. P. Aquesta 
obra del famós dramaturch noruech forma'l 
volüm VI I de la Biblioteca del Teatro Anti
guo y Moderno, que tant contribuheix a vul-
garisar el coneixement de las grans obras 
dramáticas. Preu, una pesseta. 

Nostre bon amich el conegut editor de 
postals artísticas en Lluís Bartrina ha publi
cat una serie de deu tarjetas, representant 
las principals escenas de Mariucha y un mag-
nifich retrat de son autor don Benet Pérez 
Galdós. El bon gust d'aquestas postals y'l 
bon partit que s'ha tret del tiratje, a pesar 
d'ésser tretas las fotografías al magnesium. 
fan honor al senyor Brrtrina y al establiment 
d'en Thomas. 

J O V E N T U T 
SETMANARI CATALANISTA 

Els trevalls se publican baix la exclusiva responsabi
litat de aos autors. 

No s'admeten els que no sfan inèdits. 
No'a tornan ela originals. 
Se donará compte de las obras rebudas en aquests 

redacció, jr de las qn'ho mereixin se'n farà crítica. 
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